
RYG02/002 Fabric Wardrobe
Stoffschrank
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When connecting the pipes and connectors, gently tap the joints repeatedly until the pipes are fully inserted. Insert the 
pipes into the bottom of the connectors, and then assemble the fabric cover.

Beim Verbinden von Rohren und Verbindungsstücken klopfen Sie wiederholt vorsichtig auf die Verbinder, um 
sicherzustellen, dass die Rohre bis zum Ende in die Verbindungsstücke eingesteckt werden. Stecken Sie die Rohre in 
die Unterseiten der Kunststoffverbinder und bedecken Sie sie dann mit Stoffbezug.

Lorsque vous assemblez les tubes avec les raccords, veuillez tapoter à plusieurs reprises sur le point de connexion pour 
vous assurer que les tubes sont insérés jusqu'au fond des raccords. Insérez les tubes dans les raccords en plastique, 
puis mettez la housse en tissu.

Quando si collega il tubo al raccordo, si prega di ripetere la battitura per assicurarsi che il tubo sia inserito fino in fondo. 
Inserire i tubi nei fondi dei connettori di plastica e poi coprire la copertura di tessuto.

Al conectar los tubos y los conectores, golpee suavemente las juntas repetidas veces hasta que los tubos estén 
completamente insertados. Introduzca los tubos en los fondos de los conectores de plástico y, a continuación, cúbralos 
con tela.

When connecting the pipes and connectors, gently tap the joints repeatedly until the pipes are fully inserted. Steek de 
buizen in de bodem van de aansluitingen en monteer vervolgens de stoffen bekleding.

När du ansluter rören och kopplingarna, knacka försiktigt på skarvarna upprepade gånger tills rören är helt införda. 
Sätt in rören i botten av kopplingarna och sätt sedan ihop tygöverdraget.

Podczas podłączania rur i złączy należy delikatnie stukać w połączenia, aż rury zostaną całkowicie wsunięte. Włóż rury 
do dolnej części złączy, a następnie zamontuj osłonę z tkaniny.

Boruları ve konektörleri bağlarken borular tamamen yerine oturana kadar bağlantı yerlerine arka arkaya vurun. Boruları 
konektörlerin altına yerleştirin ve ardından kumaş örtüyü monte edin.
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11 It is recommended that two people assemble the fabric cover from each side simultaneously, and then secure it 
to the frame with the straps.

Wir empfehlen, den Stoffbezug auf beiden Seiten gleichzeitig anzubringen und mit Bändern zu befestigen.

Il est recommandé de mettre en place la housse en tissu des deux côtés en même temps par deux personnes, 
et de la fixer avec les ficelles.

Si consiglia di applicare la copertura di tessuto su entrambi i lati in due persone contemporaneamente e di 
fissarla con I lacci.

Recomendamos aplicar la cubierta de tela en ambos lados al mismo tiempo y fijarla con los lazos.

Het wordt aanbevolen dat twee personen de stoffen bekleding aan elke kant tegelijk monteren, en deze 
vervolgens met de riemen aan het frame bevestigen.

Det rekommenderas att två personer monterar tygöverdraget från varje sida samtidigt, och sedan fäster du det 
på ramen med banden.

Zaleca się, aby dwie osoby jednocześnie montowały osłonę z tkaniny z każdej strony, a następnie przymocowały 
ją do ramy za pomocą pasków.

İki kişinin kumaş örtüyü her iki taraftan aynı anda monte etmesi ve ardından kayışlarla çerçeveye sabitlemesi 
önerilir.
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